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Fontos biztonsági utasítások
ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT 
Csak háztartási használatra.
Elektromos készülék használatakor mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve a 
következőket:
HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL MINDEN UTASÍTÁST (EZ A KÉSZÜLÉK). A figyelmeztetések 
és utasítások be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat.

FIGYELEM–A tűz, áramütés vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében:
1. Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességekkel rendelkező, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek 
használhatják, ha felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértették őket. az ezzel járó veszélyeket. A gyermekeket felügyelni kell, 
hogy ne játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek nem 
végezhetik felügyelet nélkül.

2. A készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek nincs tapasztalatuk és tudásuk, 
kivéve, ha felügyeletet vagy oktatást kaptak.

3. Csak beltérben használja, nem szőnyegpadlós padlófelületeken, mint pl. vinil, csempe, tömített fa stb. Ügyeljen 
arra, hogy ne szaladjon át a laza tárgyakon vagy a területi szőnyegek szélén. A kefe elakadása a szíj idő előtti 
meghibásodását eredményezheti.

4. Ne engedje játékként használni. Fokozott odafigyelés szükséges, ha gyermekek, háziállatok vagy 
növények közelében használják.

5. Csak a jelen kézikönyvben leírtak szerint használja. Csak a gyártó által javasolt tartozékokat 
használja.
6. Ne használja sérült kábellel vagy csatlakozóval. Ha a készüléket leejtették, megsérült, a 

szabadban hagyták, vízbe esett, vagy nem működik megfelelően, vigye vissza a 
szervizközpontba.

7. Ne nyúljon nedves kézzel a töltőhöz, beleértve a töltődugót és a töltő csatlakozóit.
8. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a nyílásokba. Ne használja elzárt nyílásokkal; portól, szösztől, szőrtől és 

bármitől mentesen tartsa, ami csökkentheti a légáramlást.
9. Tartsa távol a haját, bő ruházatát, ujjait és minden testrészét a nyílásoktól és a mozgó 
alkatrészektől.
10. Legyen fokozott óvatosság, amikor lépcsőn takarít.
11. Ne használja gyúlékony vagy éghető folyadékok, például benzin felszívására, és ne használja olyan 

helyen, ahol ezek jelen lehetnek.
12. Ne szívjon fel semmi égő vagy füstölgő tárgyat, például cigarettát, gyufát vagy forró hamut.

13. Ne használja szűrő nélkül.
14. Akadályozza meg a nem szándékos aktiválást. Győződjön meg arról, hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban van, mielőtt 

felveszi vagy szállítja a készüléket. Balesetveszélyes, ha a készüléket úgy viszi, hogy az ujját a kapcsolón tartja, vagy olyan 

készüléket feszültség alá helyez, amelynél a kapcsoló be van kapcsolva.

15. Mindig kapcsolja ki a készüléket, mielőtt bármilyen beállítást végezne, tartozékokat cserélne vagy 
tárolná a készüléket. Az ilyen megelőző biztonsági intézkedések csökkentik a készülék véletlen 
beindításának kockázatát.
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16. Csak a Tineco által meghatározott töltővel töltse fel. Az egyik típusú akkumulátorhoz megfelelő 
töltő tűzveszélyt okozhat, ha egy másik akkumulátorcsomaggal együtt használják.

17. Kizárólag erre a célra kijelölt Tineco akkumulátorral rendelkező készülékeket használjon. Bármilyen más 
akkumulátorcsomag használata sérülés- és tűzveszélyt okozhat.

18. Visszaélésszerű körülmények között folyadék lökhet ki az akkumulátorból; kerülje az 
érintkezést. Ha véletlenül érintkezik, öblítse le vízzel. Ha folyadék kerül szembe, kérjen orvosi 
segítséget. Az akkumulátorból kilépő folyadék irritációt vagy égési sérülést okozhat.

19. Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort vagy készüléket. A sérült vagy módosított 
akkumulátorok előre nem látható viselkedést mutathatnak, ami tüzet, robbanást vagy sérülésveszélyt 
okozhat.

20. Ne tegye ki az akkumulátort vagy a készüléket tűznek vagy túl magas hőmérsékletnek. Tűznek 
vagy 266°F (130°C) feletti hőmérsékletnek kitéve robbanást okozhat.

21. Kövesse az összes töltési utasítást, és ne töltse az akkumulátort vagy a készüléket az 
útmutatóban megadott hőmérsékleti tartományon kívül. A nem megfelelő vagy a megadott 
hőmérsékleti tartományon kívüli töltés károsíthatja az akkumulátort és növelheti a 
tűzveszélyt.

22. A szervizelést szakképzett szerelővel végeztesse el, kizárólag azonos cserealkatrészek 
felhasználásával. Ez biztosítja a termék biztonságának megőrzését.

23. Ez a készülék nem cserélhető akkumulátorcellákat tartalmaz. Ne módosítsa vagy 
próbálja megjavítani a készüléket vagy az akkumulátort, kivéve a használati és 
gondozási utasításban leírtakat.

24. A motoros fúvóka csatlakoztatása vagy leválasztása előtt mindig kapcsolja ki a 
készüléket.
25. Ne töltse és ne tárolja a készüléket a szabadban vagy az autóban. Csak száraz beltéri helyen 

töltse, tárolja vagy használja az akkumulátort, ahol a hőmérséklet magasabb, mint 4 °C, de 
alacsonyabb, mint 104 °F (40 °C). A töltő csak beltéri használatra szolgál.

26. Ne használja ultrafinom részecskék, például mész, cement, fűrészpor, gipszpor vagy hamu 
felszívására.
27. Ne használja éles tárgyak, például fémszögek, üvegdarabok, fém gemkapcsok vagy tűk 
felszedésére.
28. Ne használja veszélyes anyagok és vegyszerek, például oldószer, lefolyótisztító, erős savak 

vagy erős lúgok felszívására.
29. Azonnal hagyja abba a használatát, ha a készülék túlmelegszik, szokatlan hangokat ad ki, 

szokatlan szagokat bocsát ki, alacsony a szívás vagy szivárog az áram.
30. Kapcsolja KI a tisztítót, és húzza ki a konnektorból a hosszú távú tároláshoz.
31. Mindig tisztítsa meg a piszkos víztartályt minden használat után, hogy elkerülje az esetleges eltömődést, ami 

alacsony szívóteljesítményhez, a motor túlmelegedéséhez vagy a készülék élettartamának csökkenéséhez 
vezethet.

32. Használat után megfelelően zárt helyen, száraz helyen tárolja.
33. Ne helyezze vagy merítse a készüléket álló vízbe, és ne próbálja meg tisztítani az elárasztott területeket.

34. A kézikönyvben szereplő összes adat és műszaki utasítás a Tineco vagy a kijelölt harmadik felek 
laboratóriumi vizsgálatainak eredményein alapul. A cég minden jogot fenntart a végső 
magyarázatra.

35. A készülék tisztítása vagy karbantartása előtt ki kell húzni a dugót a konnektorból.

36. Veszély léphet fel, ha a készülék átmegy a tápkábelen.
37. Ne használja a készüléket, ha a víz mélysége 5 mm-nél nagyobb a felszín felett.
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Felhasználási tartomány
1. Az akkus keménypadlótisztítót beltéri kemény padlón kell használni, mint pl. vinil, csempe, 

tömített fa stb.. Előfordulhat, hogy durva felületen nem éri el a legjobb teljesítményt.
2. Tartsa távol a készüléket hőforrásoktól, például kandallótól vagy fűtőtesttől, hogy elkerülje a 

burkolat deformálódását.
3. Ne használja gyúlékony vagy éghető folyadékok, ultrafinom részecskék, éles tárgyak, 

veszélyes anyagok, vegyszerek vagy bármi égő vagy füstölő anyag felszívására a fent 
leírtak szerint.

A tisztítóoldatról
1. A motorba kerülő nagy mennyiségű tisztítóoldat károsíthatja a készüléket.

2. Adjon hozzá oldatot a Termék működése című részben leírtak szerint. Javasoljuk a 
mellékelt tisztítószer használatát. Ne használja a terméket savas, lúgos oldattal vagy a 
környezetre káros anyagokkal.

3. Gyermekek elől elzárva tartandó. Kerülje a szemmel és bőrrel való érintkezést, ellenkező esetben alaposan öblítse 
le vízzel. Ha az irritáció továbbra is fennáll, kérjen orvosi segítséget. A termék lenyelése esetén orvoshoz kell 
fordulni.

4. A szennyezett víz és oldat ártalmatlanításának meg kell felelnie a helyi környezetvédelmi előírásoknak.

A készülékről
1. Ne módosítsa vagy kísérelje meg javítani a készüléket, kivéve a kezelési és tisztítási 

útmutatóban leírtakat.
2. Töltse fel a készüléket a Tineco adapterrel. Bemeneti feszültség: AC 100-240V. Mind a magas, mind az alacsony 

feszültség károsíthatja az adaptert, a készüléket, vagy akár veszélyt is okozhat a felhasználóra nézve.

3. A lépcsőn végzett takarítás során fokozottan ügyeljen.

4. Győződjön meg arról, hogy a főkapcsoló OFF állásban van, mielőtt felveszi vagy szállítja a 
készüléket. Ne fektesse le a készüléket, és ne döntse meg a készüléket, nehogy szennyezett víz 
kerüljön a motorba.

5. A véletlen megbotlás elkerülése érdekében tegye a készüléket a tárolótálcára.
6. Használat előtt mindig megfelelően szerelje fel a piszkos víztartályt és a tiszta víztartályt.
7. Ne hagyja, hogy a készülék vagy a töltő nedves legyen, hogy elkerülje a rövidzárlat által okozott tűz vagy sérülés 
kockázatát.
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Újrahasznosítási utasítások az akkumulátortörvény szerint
Az újratölthető akkumulátor környezetre káros anyagokat tartalmaz, ezért 
ártalmatlanítás előtt el kell távolítani a készülékből. Az újratölthető akkumulátor 
eltávolításához a készüléket ki kell kapcsolni.
Az elemeket és újratölthető elemeket nem szabad a háztartási szemétbe dobni! 
Minden fogyasztó köteles az összes elemet és akkumulátort, függetlenül attól, 
hogy tartalmaznak-e káros anyagokat vagy sem, leadni a települése/kerülete 
gyűjtőhelyén vagy a kiskereskedőnél, hogy azokat környezetbarát 
ártalmatlanítási helyen lehessen leadni. módon. Az elemeket és az újratölthető 
elemeket csak lemerült állapotban szabad visszavinni.
Az elemeket és az újratölthető elemeket ezért a bal oldali szimbólum jelöli.

Újrahasznosítási utasítások a WEEE szerint
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni! Minden fogyasztó köteles minden készüléket 
élettartamának végén leadni a települése/kerülete gyűjtőhelyén vagy a 
kiskereskedőnél, hogy megfelelően és környezetbarát módon lehessen 
selejtezni.
A bal oldali ábrán a kerekes kuka szimbólum látható, amely az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak (WEEE) szelektív gyűjtését jelzi.

EU-országok esetében:
Az EU-megfelelőségi nyilatkozattal kapcsolatos információkért látogasson el a következő oldalrawww.tineco.com.

Szimbólumok:

Olvassa el a használati útmutatót

osztály II

Rövidzárlatbiztos biztonsági leválasztó transzformátor

Kapcsolt üzemmódú tápegység

Csak beltéri használatra

Egyenáram

Váltakozó áram
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Műszaki adatok
Termék iFLOOR (3) BREEZE SOROZAT

AC bemenet 100-240V~

Feszültség 21,6 V 4000 mAh Oroszlán

Névleges teljesítmény 190W

Futási idő ≥20 perc

Töltési idő 4-5 óra

Víz áramlási sebessége 30/100 ml percenként

CWT kapacitás 0,6 liter

DWT kapacitás 0,5L

Vízálló IPX4
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Áttekintés
Jegyzet:
A tartozékok piaconként eltérőek lehetnek. Ha további kiegészítőkre van szüksége, látogasson el idewww.tineco.com vagy

store.tineco.com.

A
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P
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F

G

L
K

M

A. Max Water Flow

B. Be-/Kikapcsolás

C. Tiszta víztartály kioldása

D. Tiszta víztartály fogantyúja

E. Piszkos víztartály kioldó

F. Piszkos víztartály fogantyúja

G. Kefehenger burkolat kioldása

H. Tube

I. Tisztavíztartály (CWT)

J. Piszkos víztartály (DWT)

K. Floater

L. Ecsethenger

M. Ecsethenger burkolat

N. Szagtalanító és tisztító oldat

O. Szűrő

P. Adapter

K. Tárolótálca
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Összeszerelés

Összeszerelés/szétszerelés
Jegyzet:
A víztartály és a kefe összeszerelésével kapcsolatban lásd az „Üzemeltetés” és a „Karbantartás” részt.

A fogantyú összeszereléséhez tolja be a 
készülékbe, amíg egy „kattintást” nem hall.

Abban az esetben, ha a fogantyút szét kell szerelni, 
nyomja meg a rugót a fogantyú kioldásához egy 
szerszámmal (például csavarhúzóval), és emelje ki a 
kioldott fogantyút a készülékből.
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Művelet
Felkészülés a használatra

Az első használat előtt töltse a készüléket 4-5 órán keresztül (a részletekért lásd a „Töltési útmutatót”).
* A Tineco labortesztek eredményei alapján. Laboratóriumi hőmérséklet 4°C ~ 104°F (40°C).

nyomja meg

kikapcsolni.

a készülék bekapcsolásához, majd ismét nyomja meg

nyomja meg

kék fény.
a Max vízáramlás használatához, és a jelző villog

A készülék leáll, ha felfelé állítja, és újra elindul, ha 
hátradől.
* Ne döntse meg 142°-nál nagyobb szögben a vízszivárgás elleni védelem 

érdekében.

Álj le a munkával Kezdje újra

Használat után helyezze a készüléket függőlegesen a tárolótálcára.

Jegyzet:
• Ne porszívózzon habosított folyadékot.

• A felületen maradt víz felszívásához a készülék a kikapcsolás után 3 másodpercen belül kikapcsol.

26
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Tiszta víztartály feltöltése

MAX

Nyomja meg a Tiszta víztartály kioldógombját, 
hogy vegye ki a készülékből.

Nyissa ki a tartály kupakját, és töltse fel csapvízzel a Max 
vonalig. Ha mélytisztításra van szükség, tegyen egy üveg 
oldatos kupakot a CWT-hez, és szorosan zárja le a 
kupakot.

② Jegyzet:
Csak 140°F/60°C alatti vizet használjon. 
NE HASZNÁLJON MELEG VÍZET.

①

Helyezze vissza a tartályt a készülékbe. Ha 
helyesen tette, „kattintást” kell hallania.

Töltési útmutató

Kérjük, töltse fel a készüléket, amikor a jelzőfény pirosan villog.

1. A készülék töltéséhez csatlakoztassa a külső töltőkábelt a 
készülékhez, és dugja be a fali aljzatba.

2. A botlásveszély elkerülése érdekében töltés közben helyezze a 
készüléket a falhoz közeli tárolótálcára.

Figyelem:
• A készüléket csak a Tineco által szállított adapterrel töltse.
• Ha hosszabb ideig nem használja, a készüléket 3 havonta egyszer fel kell tölteni az optimális 

teljesítmény érdekében. A teljes feltöltéshez 4-5 óra is lehet.
• Tárolja zárt helyen, száraz helyen. Ne tegye ki a készüléket napfénynek vagy fagyos hőmérsékletnek. 

Javasolt hőmérséklet-tartomány: 39,2°F (4°C) ~ 104°F (40°C).
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Futásidő
• A futási idő meghaladja a 20 percet, és a Max vízáramlás használata nem befolyásolja a futási időt.

• A becsült futásidejű adatokat egy Tineco Laboratory szerezte be.

Töltési idő
• A teljes töltés körülbelül 4-5 órát vesz igénybe.
• A becsült adatokat egy Tineco Laboratórium szerezte, a közötti környezeti hőmérséklet felhasználásával

39,2°F (4°C) és 104°F (40°C) között.

Indikátor

Amikor használatban van

Lassan villogó piros fény: alacsony fogyasztás.

Folyamatos kék fény: normál üzemmód.

Villogó kék fény: átkapcsolás Max. vízáramlásra.

Nem világít: nincs áram vagy akkumulátor hiba.

Folyamatos piros fény: a kefehenger eltömődött vagy nincs felszerelve.

Töltés közben

Lélegző kék fény: töltés.

Teljesen feltöltve

Teljes feltöltés után 5 percen belül: folyamatos kék fény.

5 perc elteltével: a lámpa kikapcsol.
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Karbantartás
Jegyzet:
• Az optimális teljesítmény és a szagok elkerülése érdekében mindigtisztaésszárazDWT, úszó, szűrők, 

kefehenger, kefehenger burkolatteljesenminden használat után.
• Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész megfelelően van felszerelve, különben a készülék nem működik megfelelően.

• Karbantartás után helyezze a készüléket függőlegesen a tárolótálcára. Ne tegye ki a készüléket közvetlen 
napsugárzásnak, és zárt helyen, száraz helyen tárolja.

Főtest

A sérülésveszély csökkentése érdekében 
karbantartás előtt kapcsolja ki.

Használjon kendőt semleges tisztítószerrel a 
felület tisztításához. A kendőnek száraznak kell 
lennie, nehogy víz kerüljön a készülékbe.

Piszkos víztartály

• Amikor a piszkos víz eléri a Max vonalat, az úszó blokkolja a DWT-t, és magas hangot ad ki, jelezve, 
hogy ideje kikapcsolni a készüléket.

• Húzza fel a tartály fedelét a DWT kiürítéséhez. Öblítse ki a DWT belsejét, és helyezze vissza a 
készülékbe.
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Szűrő és úszó

Ha a szűrő és az úszó eltömődött, öblítse le vízzel.
Távolítsa el a szűrőt a tartály fedeléről, vegye ki az úszót, és öblítse le mindkét részt vízzel.

Szűrő

Fogja meg a szűrő mindkét oldalán lévő mélyedést, és húzza felfelé. Öblítse le folyó víz alatt, és teljesen meg 
kell száradnia, mielőtt a DWT fedelével újra kombinálná.
* A kényelmes csere érdekében a készülékhez egy tartalék szivacs is tartozik.

Öntisztító

1. Helyezze a készüléket a tárolótálcára, és dugja be. Nyomja meg és 

tartsa lenyomva 3 másodpercig, és indítsa el az öntisztulási 

folyamatot.

2. Ha elkészült, a készülék megkezdi a töltést. A tisztítás 
befejezése után tisztítsa meg a piszkos víztartályt.

Jegyzet:
• Győződjön meg arról, hogy a készülék csatlakoztatva van.

• Az öntisztító ciklus előtt tisztítsa meg a DWT-t, és ellenőrizze, 
hogy a vízszint a CWT-ben meghaladja a 40%-ot.
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Brush Roller Cover

Fogja meg az elülső fogantyút, miközben lenyomja a gombot, és 

húzza felfelé az eltávolításhoz.

Öblítse le vízzel.

②

①

Cserekor mindig rögzítse a kefe fedelét a szivárgás 
elkerülése érdekében.

Brush Roller

Távolítsa el a kefehengert úgy, hogy megfogja a 
kefehenger fülét, és felfelé húzza.

Távolítsa el a henger köré tekert hajat és törmeléket, 
és öblítse le vízzel (az ecsethenger füle eltávolítható). 
Helyezze vissza a kefehengert a tárolótálcára, és 
hagyja teljesen megszáradni, mielőtt visszahelyezné.

Távolítsa el a hajat és a törmeléket a kefe 
hengerkamrájából és a nyílásból egy törlőkendővel 
vagy nedves ruhával.

Cserélje ki a kefehengert úgy, hogy a kefehenger 
végét a tartó jobb oldalába helyezi, majd lefelé 
nyomva rögzítse a húzófület a helyére.

Jegyzet:
A nagy teljesítmény megőrzése érdekében 6 havonta cserélje ki a kefehengert.
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Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék nem kapcsol be Elfogyott az erő Töltse fel a készüléket

A DWT-ben lévő piszkos víz 
elérte a MAX vonalat

Ürítse ki a piszkos vizet, majd 
szerelje vissza a DWT-t

A szűrőben lévő szivacs piszkos Tisztítsa meg a szivacsot és a szűrőt

Gyenge szívás
A törmelékcsatorna vagy a 
légutak elzáródnak

Távolítsa el az eltömődéseket

Túl sokat kopott az ecsethenger, 
kérjük, cserélje ki

A kefehenger meghibásodása

A törmelékcsatorna vagy a 
légutak elzáródnak

Távolítsa el az eltömődéseket

Rendellenes motorhangok
A DWT-ben lévő piszkos víz 
elérte a MAX vonalat

Ürítse ki a piszkos vizet, majd 
szerelje vissza a DWT-t

Az adapter nem ehhez a 
készülékhez készült Használja az eredeti adaptert

A készülék nem töltődik
A külső töltőkábel nincs 
megfelelően bedugva Helyezze vissza az adaptert megfelelően

Az úszó vagy a szivacs a 
szűrőben nincs beszerelve

Helyezze fel megfelelően az 
úszót és a szivacsot

A DWT-ben lévő piszkos víz 
elérte a MAX vonalat

Ürítse ki a piszkos vizet, majd 
szerelje vissza a DWT-tA levegőkimenet fedeléből 

szivárog a víz

Hagyja a szivacsot teljesen 
megszáradni

A szűrőben lévő szivacs nedves

Az úszó blokkolva van Távolítsa el az eltömődéseket

Jegyzet:
Ha a fenti hibaelhárítási útmutató nem ad megoldást, kérjük, látogassa meg weboldalunkat 
www.tineco.comtovábbi támogatásért.
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Garancia
2 ÉV KORLÁTOZOTT GARANCIA
• Csak a Tineco hivatalos viszonteladóitól történő vásárlásokra vonatkozik.

• A jelen használati útmutatóban leírt követelményeknek és az alábbiakban ismertetett további 
feltételeknek is be kell tartania.

• Erre a jótállásra annak az országnak a törvényei érvényesek, ahol a vásárlás történt. 2 év garanciát vagy a 
vonatkozó helyi törvények által meghatározott jótállási időszakot biztosítunk, attól függően, hogy melyik 
a hosszabb.

MI VONATKOZIK?
• Az Ön Tineco készülékére 2 év garancia vonatkozik az eredeti anyag- és gyártási hibákra, ha a 

Tineco használati utasításának megfelelően magánháztartási célokra használják. A külön vásárolt 
motoros tartozékokra és akkumulátorra 1 év garancia vonatkozik.

• Ez a garancia többletköltség nélkül biztosít minden olyan munkát és alkatrészt, amely ahhoz szükséges, hogy 
készüléke a jótállási időszak alatt megfelelő üzemállapotban legyen.

• Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a készüléket abban az országban használják, ahol azt értékesítették.

MI NEM TARTALMAZ?
A Tineco nem vállal felelősséget a költségekért, károkért vagy javításokért, amelyek a következők miatt merültek fel:

• Jogosulatlan kereskedőtől vásárolt készülékek.

• Gondatlan kezelés vagy kezelés, helytelen használat, visszaélés és/vagy a karbantartás hiánya, vagy a Tineco használati 

utasításának nem megfelelő használat.

• A készüléket nem normál háztartási célokra használja, pl. kereskedelmi vagy bérbeadási 
célokra.

• A Tineco használati utasításának nem megfelelő alkatrészek használata.

• A Tineco által gyártottaktól és tartozékoktól eltérő alkatrészek és tartozékok használata.

• A termék minőségével és használatával össze nem függő külső tényezők, például időjárás, módosítások, balesetek, 

áramkimaradások, áramingadozások vagy Isten cselekedetei.

• Javítások vagy átalakítások, amelyeket illetéktelen felek vagy ügynökök végeztek.

• Az eltömődések és egyéb veszélyes anyagok eltávolításának elmulasztása a készülékből.

• Normál kopás, beleértve a normál kopó alkatrészeket, például átlátszó tartályt, övet, szűrőt, HEPA-t, kefe rudat és 
tápkábelt (vagy ahol külső sérülést vagy visszaélést diagnosztizálnak), szőnyeg- vagy padlósérülések nem megfelelő 
használatból eredően. a gyártó utasításai, vagy a kefeszár szükség szerinti kikapcsolásának elmulasztása.

• Az akkumulátor lemerülési idejének csökkenése az akkumulátor kora vagy használat miatt.
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GARANCIA KORLÁTOZÁSAI
• A készülékére vonatkozó vélelmezett jótállás, beleértve, de nem kizárólagosan az eladhatóságra vagy 

az adott célra való alkalmasságra vonatkozó garanciát, a jelen garancia időtartamára korlátozódik.

• A garancia csak az eredeti tulajdonosra és az eredeti akkumulátorra vonatkozik, és nem 
ruházható át.

• Ez a korlátozott garancia meghatározott törvényes jogokat biztosít Önnek. Más jogokkal is rendelkezhet, amelyek régiónként 

változnak.

• Előfordulhat, hogy a gyártói garanciák nem minden esetben érvényesek, olyan tényezőktől függően, mint például a készülék használata

termék, ahol a terméket vásárolta, vagy kitől vásárolta a terméket. Kérjük, figyelmesen 
tekintse át a garanciát, és ha kérdése van, forduljon a gyártóhoz.

GARANCIASZERVIZ
Regisztráció:Erősen javasoljuk, hogy vásárláskor regisztrálja 
készülékét a Tineco hivatalos weboldalán 
(www.tineco.com), és élvezze az exkluzív előnyöket. A 
regisztrációhoz adja meg a teljes sorozatszámot (a készülék 
hátoldalán található).
A termék regisztrációjának elmulasztása nem csökkenti a 
garanciális jogait.

* * * * * * * * * * * * * *

Igénylés módja:Kérjük, őrizze meg a vásárlást igazoló dokumentumot. Korlátozott garanciánkra vonatkozó igény 
érvényesítéséhez meg kell adnia sorozatszámát és az eredeti vásárlási bizonylatot a vásárlás dátumával és a rendelési 
számmal.
Minden munkát a Tineco vagy felhatalmazott ügynöksége végez el. Minden 
kicserélt hibás alkatrész a Tineco tulajdonába kerül. A jelen jótállás keretében 
végzett szerviz nem hosszabbítja meg a garancia időtartamát.

Lépjen kapcsolatba Ügyfélszolgálatunkkal
Forródrót:0808-1969-728

vagy látogasson el a Tineco weboldalára

www.tineco.com
szakértő ügyfélszolgálatért.
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tinekoglobális

www.tineco.com

Kontaktieren Sie uns. Wir melden uns innerhalb eines Werktages bei Ihnen. Lépjen kapcsolatba 

velünk – 1 munkanapon belül felvesszük Önnel a kapcsolatot.

Conéctese con nosotros. Nos pondremos en contacto con usted dentro de 1 día laboral. 
Contactez-nous. Nous vous répondrons dans 1 jour ouvrable.
Contattarci - risponderemo entro 1 giorno lavorativo.

Neem contact met ons op - we nemen binnen 1 werkdag contact met u op. 
Skontaktuj się z nami – odpowiemy w ciągu 1 dnia roboczego. Contacte-nos - 
Responderemos no prazo de 1 dia útil. Свяжитесь с нами — Мы ответим 
вам в течение 1 рабочего дня.




